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“So, Mrs. Gonzales decides to get a new job. What
kind of job do you think she gets?” '
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“No, these are really good ideas, but Mrs Gonzales
doesn’t get any of those jobs. You’re areally good cook
aren’t you?”
WSVRCIARCIA, PR VY PRSP S PR A
“What dish do you cook best? Enchiladas?
Now, Nelson, you're a rich man, aren’t you?”
ey ke gk 4 e als GG L py P Oy o
“Would you like to invest some money? Good.
Why don't you give Mrs. Gonzales fifty thousand
dollars to open an enchilada stand?”
St a3l K oy gl S 55 S o o e o
T
“I think Mrs. Gonzales will make a lot of money. What
do you think, Mehdi?”
Ay g s (S &K 5
“Well, you know, she did just that. Mrs. Gonzales was
so successful that in just six months, she had made
enough money to pay Nelson back and had one
hundred thousand dollars left over besides. Eachyear,
she sold more and more enchiladas. She became avery
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“Let’s say that Mrs. Gonzales gets tired of her job.
What do you do, Mrs. Gonzales?”
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“OK. Let’ssay that Mrs. Gonzalesistired of working in
a hospital'. She wants to finda new job where she can
make more money. Is that right, Mrs. Gonzales?”
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- Marie had eaten three plates of spaghetti before she
was ill.
- Mr. Lee had asked anumber of students before he got
the correct answer.
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“Usually he’s a very good student who pays close
attention in class, However, today he is gazing out the
window with assilly grin on his face. WhenI calionhim,
he only sighs. When I walk by his chair, I see José +
Maria, with words, written all over his notebook, What
can we conclude?”
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“Obviously, José must be in trouble” .
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rich woman and moved to Beverly Hills. She bought a
big house with a swimming pool, and what else, Mrs.
Gonzales?”
e LY

“Wow! Doesn’t that sound great? Well, you know,
after two or three years, Mrs. Gonzales decided that
she wantedtoretire. She had made somuch money, she
didn’t need any more. Now, Mrs. Gonzales, let me ask
you, how much money had you made before you
retired?”
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“That’s right. Mrs. Gonzales retired after she had
made a million dolfars.” :
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gets tired hermoney  stands; makes rich and
of job $ 1 million retires
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- Juan had repeated Level 3 four times before he
passed.
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Nasrudin

Once upon a time there was a carpenter who had so
much work to do that he decided he needed an
assistant. He put an advertisement in the paper, and
soon someone came to apply for the job. The
carpenter was surprised and disappointed when a
strange, weak-looking man named Nasrudin
appeared at the door.

At first, the carpenter didn’t want to hire
Nasrudin because he didn’t look like he could even
lift a toothpick; however, as no one else had
answered the ad, the carpenter finally said:

“OK, TI'll give you a chance. Do you see the

forest over there?

Take my axe and chop as much lumber as you

can.”

At dusk Nasrudin returned, and the carpenter asked:

“How many trees have you chopped down?”

“All the trees in the forest,” Nasrudin replied.
Shocked, the carpenter ran to the window and looked
out. There were no trees left standing on the hillside.
Nasrudin had chopped down the entire forest. The
astonished carpenter asked Nasrudin:

“Where did you learn to chop lumber?” -

“In the Sahara Desert,” Nasrudin answered.

“That’s ridiculous,” laughed the carpenter.
“There aren’t any trees in the Sahara Desert”.

“There aren’t any now,” Nasrudin replied.
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Last month we had an exam. Was it difficult, Mario?
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“After the exam, I saw René. He was smiling and

whistling, He looked very confident. He wasn’t

nervous at all. Now we’re all very intelligent. We look

at René, a good student, and we see him smiling and
relaxed. What can we conclude?”
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“He must have done very well” or “He must have

passed the exam.”
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With that, the pilot and the stewardess jumped out of

the plane together. President X was the first person

to speak. He said to the others:
“I'm President X. I'm the presidnet of country
Y. I'm much too important to die. I have a lot
of responsibilities, and a lot of people depend
on me. I should have a parachute.”

He put on one of the parachutes and jumped out of

the plane. The next person to speak was the most

intelligent man in the world:
“I'm the most intelligent man in the world.
People come from all over the world to ask my
advice. I've solved problems in every country
of the world. I'm a very important person. I'm
much too important to die. I'm also wvery
intelligent. The world needs me more than it
needs a priest or a hippie. I should have a
parachute.”

With that, he took a parachute and jumped out of the

plane. Now there was only one parachute left, The

hippie looked at the priest, but the priest didn’t seem

very upset. The priest spoke first:
*Look, I'm a man of God. I've made my peace
with my maker.
I'm not afraid to die. There aren’t enough
parachutes for both of us, so why don’t you
take this last one? Go in peace, my son”,

The hippie just smiled. He was very relaxed and said:
“No sweat, man. There are enough parachutes
for both of us. The most intelligent man in the
world just jumped out of the plane with my
knapsack.”
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The Most Intelligent Man in the World
A private jet with president X, a priest, a
hippie, and the most intelligent man in the world was
traveling through the air when suddenly one of the
engines began to cough and splutter. The pilot
checked the gauge and realized that there wasn’t
enough fuel to take it to the airport. He set the plane
on automatic pilot and went back to the passenger
compartment, The passengers were very frightened
when they saw the pilot. He had a parachute on, and
he said:
“I'm very sorry, but we don’t have enough fuel
to take it to the airport. Unfortunately, we also
don’t have enough parachutes for everyone.
I'm taking one, and the stewardess is taking
another. That will leave three. The four of you
will have to decide among yourselves who gets
them. Don’t take foo long because you only
have enough fuel for about three more
minutes. Good-bye.”
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1 - Have you ever been in a language class, as
teacher or student, in which a story was used to
present a grammar point? Did it work? Why or why
not? :
2 - What are some good sources that ESL teachers
can consult - for. stories that lend themselves to
teaching a particular structure?
3 — What grammar points other than those presented
in this chapter could be effectively presented in
stories? (Mention at least three.)

e e
1 ~ Develop a story completion or modified cloze
exercise that should elicit a particular structure, Ask
native speakers of English (if available) to do the
exercise and see if they actually use the predicted
structure. If you did not get the results you expected,
can you explain why?
2 - Find a story, joke, or anecdote that lends itself to
practice of a particular structure. Share this teaching
idea with your colleagues.
3 - Make up a story that illustrates a particular
structure using four of your students as characters (or
four of your friends if you don’t currently teach). Tell
this story to a colleague and watch her face for
reactions as you tell the story. Did the story seem to
hold her interest? After you have made your own
assessment, ask your colleague what she thinks of
this lesson. '
4 - Think of a favorite short story and retell it to your
colleagues in language you think your class would
understand, or write the stotry down and try it out on
an actual ESL class. How was the story received?
Can you explain why it was or was not well received?
If the story was not successful, what changes should
be made?
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Do you know Where Ali was born ? Yes,Ido. He was

Who knows What Ali's second name is?
I do. His second name is Amiry.

What game does Ali like?
Helikes............ .

Helikes............ .
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Where was Ali Amiry born?
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Sn. = Student

Sn. A - Ali, What is your family name?

Ali - My family name is Amiry.

- Where were you born?

- I was born in Shahr-e-kord.

~ What is your favorite game?

- My favorite game is....

~ When were you born?

-Iwasbornin 1354,

What is your favorite book

My favorite book is .......
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He is Ali. His family name is Amiry. He was born in

Shahr-e-kord.

He was born in 1354. His favorite game is....... . His

favorite book is ......... .
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What is his favorite game?

When was he born?

What is the name of the student who absent is?

Who knows the students sitting in the front row?
Who knows the second name of Hamid?

Where is he from?

Whatis the name of the student whois wearing glasses?
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1-day - month - year - season
2 - ear - body - leg - hand - mouth
3 - room - kitchen - bedroom - shed - house
4 — country - village - province - city
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A finger is a part of the hand.
Hands are parts of a clock.
1 -door - handle 2 -leg - chair

4 - book - cover
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3 - flowers - tree

1 - child - man - baby - infant

2 - cat - lion - mouse - camel

3 —tooth - eye - head - palm
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1-1Is the sky red? No, it is blue.

2 - Does a man see with his ears? No, he sees with

his eyes.

S b g e g Y 51 1 0sls 10 ks s & A
S 3,8 Do prhama s b pkin b s O e
Teacher. Good morning Ali. Ali: Good morning.
— How are You? —Fine, thank You.
T. How did you come to school this morning?
A. I came to schoo! on foot?
T. Who did you meet on the way to school?
A. I'met some of my classmates.
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Ali  Good morning Reza. Reza Good morning.
-  Howare you? — Fine, thank you.
A. How did you come to school this morning?

R. I'came to school by bus.

A. Who did you see on the way to school?

R. Isaw an old friend. ,
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Mr. Ahmady is a teacher.  a. farmer
Mr. Ahmady is a farmer, b. dentist.

Mr. Ahmady is a dentist,
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My father works on Fridays. a. everyday
My father works everyday. b. studies
My father studies everyday. c. teacher
My teacher studies everyday. d. Your

Your teacher studies everyday.
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life [Lives(N.) live(V.) lived live(Adj.)
living (Adj.) alive (Adj.) Lliving (N.)} [ively (Adj.)

1 - Animals need food and water to keep .......... .
2-Some people earntheir.......... by selling flowers.
3~ Agoodteacherusuallyhasa............ personality.
4-Buying...... fish is one of the customs for Nourooz.
5-All....... things need water and oxygen.
6 - In history we study about the .......... of great men.
7-They.......... in a cottage near the sea last year.
8-Sheledahappy........ when she wentto avillage.
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1 - which word describes the other words?
a.milk b.drink c.coffee d.tea
2 - Which word contains the other words?

a.hand b.forehead c.tongue d. body
Complete the sentences with the given words:

nose teeth ears eyebrows eyelids beard

1 - What are .......... used for? They are used to
.......... with.

2-Whogrowsa........ ,amanor awoman? A man
does.

3-Whatdoyousmellwith? Ismellwithmy.......... .
4 - What do you do when you are surprised? Iraise
my.....

5-Whatdo you hear with? Thearwithmy.......... .
6 - What do you do when you go tosleep?  Iclose my

5 ~cold / summer
6 — sun/ shine/ night

3 - Paper/ white

4 - aman/ three hands
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1~ What's a chair for? To write on.
2 - What'’s salt for? To keep birds in.
3 - What’s paper for? To season food with.
4 - What’s a clock for? To sit on.
5 - What are toys for? To write with.
6 — What'’s a table for? To tell the time by.
7 - What'’s a pen for? To play with.
8 — What’s a cup for? To sit at.
9 - What’s a cage for? To drink out of.
10 - What are vases for? put flowers in.
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1~ What'’s John like? He is fat and short.

2 -1s John thin and tall? No, he is neither thin nor tall

3 - I'm thinking of one of these men. He is thin and he
has a hat on. Oh, he’s Alan,
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Bill Tony Tom David Alan John Mike
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4-Whatdohensdo? They..... eggs.

a.put b.place c.leave d.lay

5 - For the time being there is a .......... of time for
efficient teaching of English.
a.loss b.deficiency c.loss d.shortage

6 — Our teacher is very.... with the students. They all
like him,
a. favorite
interested
tell express talk explain say spesk report
1-Hedidnt......... the truth to me.
2-Words are usedto ............ our feelings.
3 - The child is too small. It can't......., yet.
4 - Whois going to.......... the accident to the police?
5 -~ He has been in England for 3 months but he
can't....... English well.
6 - It is up to an English teacher to....... the new
words to students.
7-Parodon! Did you....... anything else?

b. common «¢. popular d.
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The door of the class is open. J I Sl nad

Ali and Reza left their house after finishing their work.
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1-table running goodness before warmth
2-ugly and although  their over
3-might beauty shoes cold paper

4 -should because neither coffee  beside
5-during them between  thinking against
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1 - What do you do when you have a headache?

Tusually.......... an aspirin,
a.take b.eat c have d.feed
2 - Where did you............ during your trip? At a
hotel.
a.stand b.wait c.stay d.stop
3 - Would you like to.......... in your tea? No, thank
you.

a.spill b.take c.drop d.pour
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His mother d—— when he was a small boy.
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going to begin your new job? Are you going to tell him
about your plans? I think it’s going to rain. How are you
going to get there?

The present progressive. The present progres-
sive tense is used with increasing frequency to express
future time, especially when it refers to something
planned or scheduled to happen. In some cases a
future-time adverb or adverbial phrase is added for
clarification (since the present progressive is more
often used for presenttime). They 're coming nextweek.
I'm teaching three new courses (next semester). I can’t
come on Friday because I'm taking an exam. We're
visiting several other cities along the way.

It is not unusual to hear all of the above ways of
expressing the future within a single conversational
utterance: I'm picking the kinds up after school, and
then I'm going to go tho the market, and after that I'll
stop by for you.

Other ways of expressing future time

The simple present is sometimes used to state set
or programmed fact: What time does the plane leave?
The train departs at 4: 20 and arrives at its destination at
7:15

“Will” with the progressive may make a
statement or question somewhat more vivid,
conversational, or friendly than “will” with the simple
present: Theyll be arriving in about an hour. Where
will you be staying? What will you be studying?

Some specialized meanings

“Be about t0” is used to express very near future
or imminent fulfillment: The plane is about to take off,
I’'m just about to leave.

“Be to” is used to denote (1) arrangement: We
are to meet them at 10 6clock on Thursday; (2)
command: You are to wait right here until your name is
called. You are not to leave here until permission is
given.

Questions beginning with “Shall I/we” ask for
instructions or adecision, ormake anoffer: Shall Iwrite
the answers on this page? shall we have dinner before we
80 1o the theater? shall we dance?

. A, Thereisatime factor, but notin the sense that you

A cautionary word

Having presented the above distinctions and
examples in a neatly compartmentalized way, we
should add that the categories are not nearlysoclearcut
as they may seem. (For instance, one could hear
They’re coming next week, They’re going to come next
week, They’ll be coming next week, They'll come next
week, They come next week, depending, upon the
context, moed, etc.) There are subtle nuances and
shades of meaning among the various modes of future
expression that cannot be satisfactorily described in
this space. Also, context, as well as stress and
intonation, may contribute as much (or more) meaning
as the particular future mode that is used. Some hints
along these lines were given in the article “A
Functional Approach to Seven Future Tenses”, by
Peter Wiese, which appeared in the July 1984 issue of
the Forum.

Q. Is there any nuance of meaning in these two
sentences and does it depend on a time factor or is it
simply lexical;
1. Heiscome. 2. He has come.

What limitations are there on the usage of
sentence 17 What are the rules governing it?

may mean. Predicates composed of the past participle
of an intransitive verb with is were used with some
frequency in Elizabethan English (e. g., Shakespeare’s
plays and the King James translation of the Bible: I am
come, He is risen, etc.). Such sentences uttered today
would sound quaint, as if the speaker were trying to
imitate an earlier style for some particular effect.
Normal usage is I am here, He is here (rather thanIam
come, He is come).

In contemporary usage a few intransitive
participles can function as adjectives: He’s gone
(where’s = is), They're all gone, Her children are
grown, Her father is retired now, etc. Used with BE,
these participles tend to be descriptive (adjectival) in
function, and probably more vividly present than when
used with HAVE, in which case they are more active

(verbal) and past.
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Q- Can you give us a guide to the expression of the
future in English?

A, There s no future tense in English in the formal
sense in which itoccursinmany otherlanguages. There
are, however, several possible ways of denoting future
time. The one most familiar to learners of Englishas a
foreign language is the “will” future

The “will” future. This isthe mode of expressing
future time most often found in formal English,
particularly formal written English. It is “neutral” in
the sense that it states something as a matter of fact. In
speech and in in formal writing, itis oftencontracted to
\l. Examples: They will (They’ll) be here atthree o clock.
I will (I'll) come with you. (Southern BrE: I shall come
with you.)

The shall/will question, which has figured so
prominently in grammar books and textbooks for so

o

many years, may be disposed of by the following
observation: “Will for future can be used in all persons
throughout the English-speaking world, whereas shall
(for 1 st person) is largely restricted in this usage to
southern BrE [British English]” (Quirk and Green-
baum, A Concise Grammar of Contemporary English,
Har-cour Brace Jovanovich, 1973).

Other modal auxiliaries add their own meanings:
They may be here at three O’clock. They can be here at
three o’clock. They must (have to) be here at three
o’clock. They should (ought 1o} be here at three o 'clock.
I'll be here at three o’clock if you will (where will
signifies volition - that is, willingness).

The “going to” future. In everydayconversation
(at least in American English - and perhaps other
varieties) th “‘going to” future is probably more
frequently used than the “will” future. It denotes
intention or expectation that some thing will happen:
They're going to get married in June. When are you

Yv



the first language in producing the second, positive
transfer occurs. The result is a correct foreign
language form or pattern. When they are different,
using those of the native language to produce the
equivalent form or pattern in the foreign language
causes negative transfer. The errors that result are
called interference errors.

In the present study, comprehension and
production of three types of idioms were tested.

1. Identical idioms which are word - for - word

translation.
English idiom: He is only skin and bone.
Farsi idiom: / 70 faghat poost - o ostokhan ast. /

2. Similar idioms, which are similar syntactically
or semantically, but different in some small
detail.

English idiom: Up to the eyes in debts.
Farsi idiom: / ta galou dar gharz. /

3. Different idioms which are totally different, but
are used to express the same meaning in the
same situation.

English idiom: To pull some string.
Farsi idiom: / parti bazi Kardan. /

Three groups of 40 English ‘idioms were
selected. 15 native speakers (Medical Staff in
Lincolnshire, England) rated these idioms on a1 - 4
scale of frequency.

Twenty idioms from each group were selected.
Two tests were developed each containing 60 idioms
in random order. To test comprehension of idioms, a
comprehension test with multiple-choice questions
was developed. Another test was made to assess
production of idioms. In this test subjects were asked
to produce the entire English idioms.

After pretesting and alterations, the posttest
was followed. 32 students of English literature at
Arak Azad University served as the subjects.

The results obtained support the notion that
advanced learners of a foreign language can benefit
from their knowledge of idioms in their mother
tongue to comprehend and produce idioms in the
foreign language.

3 hypotheses of the study were supported by
the findings of the study.

The results of the study can be hopefully
applied in material production and teaching idioms.
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The Effects of Transter
on the Acquisition

of Idioms
in a Foreign
Language

Tarbint Modares University

Abstract

The investigation reported in this study was
undertaken to determine whether learners would use
knowledge of their first language to help them
understand and produce idioms in a foreign
language. Specifically, the study examined whether
first language idioms that are very similar to their
equivalents in the foreign language would cause
more interference than idioms that are different.

An idiom is a conventionalized expression
whose meaning can not be predicted from the
individual meaning of the morphemes it comprises.
The concept of transfer is based on the idea that
previous learning affects subsequent learning. In
language learning this means that the forms and
patterns of the native language are imposed on the
second language (Gass, 1979). When these are
identical in the two languages and the learner uses
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instructions of the drills, or in the topics of tables of
new words and new structures on pages 23 and 24.
These terms, which are mostly technical, are mainly
employed to manipulate the dialogue or the different
drills of the lesson but cannot be explained or taught
in this very beginning stage, but they should be
introduced to the class gradually and accumulatively
since they have to reappear in all the subsequent
lessons.

To justify this idea, the list of these terms and words
which are distributed all along the lesson will be
given below:

dialogue write down lesson

close example

patterns look at speak out
repeat

listen and repeat pictures correct

oral drills with subject

please aloud

substitute these verb

listen new

words about complement

the following construction

your follow

in each basic structures

and model

sentences How are you?  Thank you

goodbye expression

As it may be objectively observed, in the above
list the superfluity of the obligatory terms is
surprising because they prove that the number of the
technical words which should be considered as
functional loads amount to 40 items and are about
three times of those basic words which are to be
learned by the students.
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= an ynstressed syllable, and / = a stressed syllable; thus the
syllabic pattern ( -/ ) consists of 2 syllables.
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list of the basic words is given below.

Structure words
(a) five pronouns: I, you, he, she, it
(b) Three linking verbs: am, are, is
(c) One indefinite article: a

Content words

(d) Two animate nouns: teacher, student

(e) five inanimate nouns: chair, window, ruler,
basket, cup

As already mentioned, in addition to the
foregoing basic words, there are about 40 more
words in this lesson which are technical or idiomatic
ones. Some of these words are topics, some others
are ingredients of the instructions for the drills, and
the others are parts of the dialogue. Regardless of
their location, the students do not have to
understand all of them in order to follow the
teacher’s directions or to practice the dialogue
properly. However, these terms are very difficult for
them to learn within the first few weeks and they
should be taken as functional loads. The discussion
of the problem is taken below.

. B - Gradation. The basic words selected for this
lesson are a good collection among the different parts
of speech because they are both simple, frequent,
and also suitable for the age — group of the learners,
with these words, the teacher can produce and
practice many instructive statemets in the classroom
situation, he can also teach the learners many
meaningful sentences. The basic vocabulary, thus, is
found the most useful one for commencement and
the easiest vocabulary of all the other ones used in
the successive lessons.

-C — Presentation. All the new basic words are

presented in the dialog and in the patterns..

Moreover, a black and white or a black and blue

picture is also provided in front of the sentence which
contextualizes each new word as well. The
presentation of pictures helps the learners to
visualize the concept of the sentence and the specific
meaning of the new word. By proper manipulation of
word - picture combination, the teacher will be able
to teach the lesson without resorting to the mother
tongue of the learners.

The topics of the different portions of the
lesson and the drills are printed in boldface, but the
instructions are written in italics.

- The collection of the basic words and the
expressions used in the dialogue is given after the
exercises under the topic of “New Words and
Expressions”. This presentation of words reminds
the students of all lexical items of the lesson and

would help the student to reexamine or review the
new words in some necessary occasions, however, it
cannot be counted as a teaching device.

D - Practicabdlity. Since the basic words presented
in lesson one are useful, highly frequent, relevant to
the class activities, and appropriate to the learners’
age - group, they should interest the students and
consequently could be learned easily. The nouns and
pronouns refer to the most immediate person and
objects exist in the instructional situation. These
people and things are the most familiar elements
about which the learners would like to use the
language and using the language is the main factor

for learning it, so the basic words of this lesson along

with the related sentences can be said to motivate the
students to use them in the class situation easily and
thus achieve the objectives of the lesson.

E - Functionat Load. The basic words of the lesson
were explained in the foregoing discussion. The
technical and idiomatic terms however were left to be
surveyed in this section. These difficult terms are
inevitably used in either the dialogue, in the
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box illustrates a heading which reads, “Basic
Structre™” and is printed in bold faces. The first line
shows the basic sentence pattern: “Subject — verb -
Complement”, which implies the different functions
of the words that occupy one of its three positions.
The following sentences, given as actual examples,
represent the various forms of number, person, and
the gender of the personal pronouns, the linking
verb, and finally the usage of the indefinite article.

The second blue box summarizes the co -
occurrances of the different pronominal subjects and
the verb to be and their corresponding contracted
forms. The visual presentation (marker) which
signals the contracted position is shown by an
apostrophe used in place of the deleted letter.

In the “Oral Drills” portion,some small blue
boxes have also been provided (PP. 17 - 23) to
present the basic pattern as an exercise model. And
the substitution drills themselves are found useful
devices for learning the pattern. '

D - Practicabflity. Some of the grammatical
concepts of this lesson such as. subject - verb
agreement, singular forms of nouns, pronouns, the
linking -verb the present tense, affirmative form of
sentence, the polite form of “you are” to refer to a
singular reference etc. are already present in the
mother tongue of the learners. Consequently, these
points would not be very laborious for the learners to
internalize. The only problem for the learners to
learn is to learn the new vocabulary of the foreign
language to use these points in a new system of
communication, The learners will overcome this
problem promptly.

Some other grammatical points such as the
indefinite article, gender, the word order, various
forms of the verb to be, and the collocational
restrication of subject - verb agreement require great
effort on the part of the learners to master. However,
by sufficient drills and proper excercises as provided
in the lesson, the learning of these points is quite

practicable.

E - Fubctional Load. There are a few advaveed
grammatical constructions in the dialogue of the
lesson. The presence of these elements is necessary
for the manipulation of certain patterns and should
be acdquired by rote learning as chunks. Their
linguistic ~qualifications, however, cannot be
explained and taught at this elementary stage. For
this reason, they are thought of as functional loads.
These points are listed below.

1. How are you? —Intrrogative sentence, question
word on adverb of manner)

2. I'm fine. (adjective complement of another

sentence pattern)

3. Thank you. (transitive verb, Direct object,

impersonal sentence)

4. Goodbye. (use of a descriptive adjective in the
coristruction which is the abbreviated form of
“God be with you™.)

I11- CONTENT OR VOCABULARY COMPO-
NENT

A - Selection. The words selected from the
léxicon repertoire of the English language for this
lésson are among the basic words with the highest
frequency. However, some other technical terms are
also mcorporated in thlS lesson. These words appear
in the dialogue; in the topic of each portion, and in
the instructions before the various drills. They are
very difficult for the students to understand at this
stage if the teacher is expected to avond the mother
tongue in the class.

first, let’s study the basic words related to the
portion of the lesson. They are totally 16 words nine
of which are structure words and the other seven are
categorized as content words. Among the content
words there are two common nouns of human beings
and the other six words denote objects. The whole
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2. Singular forms —of the noun, the pronoun, and the

and supraseginentals, incorporated in lesson one, is
not practicable within the short period allotted to
teaching that lesson because of two main reasons: (a)

superfluity of the elements, and (b) the lack of the
physiological readiness of the speech organs of the
learners.

In the first stage, some of the less difficult
elements, especially those of stress and intonation
patterns, can be learned to some extent if the teacher
handles them adequately. However, some other ones
such as /8 /, U/, /st/ etc. require new manipulation of
the speech organs of the learners which cannot
readily be achieved. The learners need a great deal of
mechanical and imitative drills in a longer period to
be able to impose these new linguistic behaviours on
their speech organs.

E - Functional Load. Those very difficult
phonological elements which have been included in
the first lesson for the manipulation of the language
and which cannot be taught at this very beginning
stage are considered as functional loads of the
pronunciation portion of this lesson. These elements,
as we have so far distinguished, are: (a) the second
intonation pattern that was shown by (232%) and was
applied to the construction of “‘goodbye”, some
segmantal phonemes such as / 3/ or /a./,/8/, and the
consonantal blend /st/. These sounds should be
explained and taught during the subsequent lessons
until they can be achieved as new habits.

II- STRUCTURE COMPONENT

A - Setection. The structural points selected from
the grammar repertoire of the English language and
incorporated in this lesson are the following ones:
1. The sentence pattern N - be - N (He is a student.)

verb to be)

3. The indefinite article (a), (thus all nouns given in
this lesson inclusively initiate in a consonant.)

4. The affirmative form of sentences (It is a pen).

5. The contracted form of the verb to be connected
with the pronominal subject -I'm, he’s etc.)

6. Gender: masculine, feminine, and neutral (which
is represented in the third person - singular forms
of the personal pronouns such as he, she and it.)

7. Two grammatical functions of nouns (subject and

subject complement)

8. The singular concept ascribed to plural form of

“you’ and “are”.

9. Syntactic relations or the typical word order of the

English sentence.

10. Collocational - restrication rules which govern

the subject — verb agreement.

B - Gradstion. The grammatical points included
in this lesson, as outlined above, are very numerous
and relate to various grammatical categories of the
language such as noun, verb, article, gender,
number, person, syntax etc. In the subsequent
lessons we will not find so many diversities in the
presentation of grammatical components. From this
point of view, lesson one is, by no means, the easiest
one. However, each structure is the easiest one of its
own category. For example, the basic sentence
pattern taken up in this lesson is the most generative
and the simplest pattern of all. This is the same with
the article, number and others.

Thus, from the second viewpoint, lesson one
includes the easiest grammatical points of all and
involves a reasonable gradation considering the
subsequent lessons. '

C - Presentation. The most important grammatical
points of this lesson are presented in two blue boxes
given at the end of the lesson on page 24. The first

or



illustrated by the examples below:

Step -down Glide - down

k]

2 Howl are |y0u?

3 3

I’ tine, |thank you. ITi |E .

2 m| fine y . 2 jLE:] Qor .
3 3

2 Iama|tea |cher. | o ITisa |bogkt.
) 3

3 Itise’ lwinldow.l 2 _ITisa jchair.

3

2 ITam lFme__

1 1

3
2 _He‘_'rl"ow.

2 Itis a rufler,
T

2 - The second pﬁttem is shown as (232+) and is illustrated by the

following example from lesson five
3
2 Good bye._),z.,.

B - Gradation. The number of the problematic
vowels and consonants incorporated in lesson one is
inevitably too many to be dealt with during the
teaching period allocated to this lesson. Among these
vowels and consonants, the most difficult ones are:

/5/,/8 jand fst/. However, these sounds are very
~ frequent in English and-would reappear many times
in the subsequent lessons. Teaching them requires
scientific methods and programmed drills (see “A
SAMPLE VOWEL - LESSON”, by Vossoughi, H.
in Roshd No. 4 V.I); otherwise, few students would
learn to produce them as a new linguistic behaviour.

Nevertheless, the four stress patterns selected
for this lesson are among the most basic and simple
ones in English which are applied to one and two
syllable words. There is no doubt that the beginners
should master these patterns from the very early
stages of instruction. Thus, from gradation point of
view, they are naturally and properly presented in

this lesson.

The most frequent intonation pattern in
English is the (231) pattern exemplified before. This
pattern consists of a rising - falling terminal pitch
which produces two different contours while fading
out to the silence. These characteristics depend upo
the position of the stressed - syllable. If the primary
stress falls on the final syllable of the utterance, the
final pitch glides down, otherwise it steps down, as
was depicted before. This intonation pattern is also
properly incorporated in the first lesson.

The second intonation pattern which charac-
terizes 232* contour is used for a polite expression in
a situation where a person intends to depart frem
another. It is not as easy and frequent as the first
pattern and students may learn to use it adequately
when they get to intermediate levels,

C - Presentation. Notwithstanding the fact that
lesson -one - as was mentioned before - contains
relatively a large number of difficult elements of the
English sound system, few symbolic markers of
phonemes, stress,or intonation, have been presented
in this lesson. It is because the odd phonetic notations
may amaze the young learners and do not help them

1o acquire the genuine pronunciation of the FL as

much as the imitation and auditory - memorization

drills can. Consequently, this lesson (and perhaps the
following ones, if s0) seem to be reasonably designed
as far as the teaching of pronunciation is concerned.
In this regard, however, some questions seem
pertinent. What if the teacher is not well aware of the
phonological problems of the learners and is not able
to prepare and practice suitable and technical drills
to cope with this problem. This justifies the exigency
and inevitability of presentation of phonetic symbols
of sounds, stress, and intonation contours in the
teacher’s manual and also preparation of more
pronunciation drillsin the related lessons.

D - Practicability. The teaching of new segmentals
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With a quick look at the fifth lesson, we can

distinguish different sections which comprise the

general format of the lesson. Almost the same format
is used for the other lessons of this textbook. The
sections are entitled as follows:

1. The Dialogue: (on greeting).

2. Patterns: Listen and Repeat (containing eight
pairs of sentences with grammatical points).

3. Oral Dirills: (consisting of five various drills: four
substitution drills and two conversion drills).

4. Write it Down: (which comprises four different
drills for developing writing skill).

5. Please Repeat: (introducing the numbers 1to 5)..

6. Speak Out:(This is an oral-completion drill on the
dialogue todevelop communacative competence)
7. Read Aloud (A pronunciation drill of /& /sound)
8. New words and Expressions (which summarizes
the words and constructions the students
encounter for the first time)

9. Two boxes: (the first one represents the “Basic
Pattern” taken up in the lesson and the second
one illustrates all the contracted forms of the verb
“to be” with the pronominal subject.)

The Evaluation of The Language Components
1. Sound System or Pronunciation Component

A - Selection. The elements of the English sound -
system which are presented in lesson one are
relatively of a great number. We are, however,
concerned with those elements which do not have
any equivalents in Farsi, These elements would
theoretically create problems for the Iranian students
in the course of learning English as a foreign
language. These elements fall into two groups of
phonemes: segmental phonemes and suprasegmental
phonemes. Segmentals involve three types of new

phonemes such as vowels,

consonants, and a
consonantal cluster, and suprasegmentals include
different stress and intonation patterns. They are
exemplified in the following section.

A -1 Segmentals
(a) The Vowels which do not have any counterparts
in the mother tongue of the learners are:

-/A /(BE), or/a/ (AE} as in cup
2-/9+ :BE), or /a/ (AE) as in: teacher, ruler
3-/U/asin: good book
4 -/I/asin: it, is, Pencnl basket, window
(BE = British Enghgh AE = American Englxsh)
(b) The consonants and consonant cluster unmatched
in Farsi are:

1-/w/asin: window

2-/6/ as in: thank

3 - /st/ as in: student

4 - postvocalic - r as in: teacher, chair, are,
ruler - -

A -2 Suprasegmentals
(a) The stress patterns* which are pedagogically very
important in English and should be emphasized and
taught carefully by the teacher are:

1-(+/) asin: hell6, goodbye

2 - (:+) as in: tedcher, stidént, window, péncﬂ
bésket

3 — () as in: héw, d6or, pén, béok, fine, chdir,
cip oL

4 — (.) as in: &, i$, = it, he, she, I,am, are (in
sentences)
(b) New intonation patterns. In this lesson two
different types of intonation patterns are disting-
uished as follows:

1 - The first pattern which is usually shown as
(231) involves two different final pitches: (a) step -
down tone and (b) glide - down tone which are
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